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AOV Rundschreiben Nr. 02/2024 vom 20.03.2024  Circolare ACP n. 02/2024 del 20/03/2024 
 

PRAKTISCHE ANWEISUNGEN  
Veröffentlichungs- und Transparenzpflichten (ge-
mäß Beschluss der Nationalen Antikorruptionsbe-
hörde (ANAC) Nr. 264 vom 20. Juni 2023, geändert 
und ergänzt durch Beschluss Nr. 601 vom 19. Dezem-
ber 2023) 

 INDICAZIONI OPERATIVE  
Obblighi di pubblicità e trasparenza (secondo 
quanto previsto dalla Delibera ANAC n. 264 del 20 giu-
gno 2023 come modificata e integrata con Delibera n.
601 del 19 dicembre 2023) 
 

   
   
Dieses Rundschreiben enthält Hinweise zur Erfüllung 
der Veröffentlichungs- und Transparenzpflichten des 
Unterabschnitts „Ausschreibungen und Verträge" der 
transparenten Verwaltung auf der institutionellen Web-
site der einzelnen Verwaltungen. 

 Con la presente Circolare si forniscono indicazioni circa 
l’assolvimento degli obblighi di pubblicazione e traspa-
renza della sotto-sezione “Bandi di gara e contratti” 
dell´Amministrazione Trasparente del sito istituzionale 
delle singole Amministrazioni. 

   
Um die Arbeit der Vergabestellen in Bezug auf die Ver-
öffentlichungspflichten für Verträge mit Bekanntma-
chungen und Aufrufen, die nach dem 01.01.2024 ver-
öffentlicht wurden, zu erleichtern, werden folgende In-
formationen bereitgestellt: 

- die Auflistung der Links, die im Abschnitt „Aus-
schreibungen und Verträge” angegeben werden 
sollen (Anlage_1). 

- Anhang I des ANAC-Beschlusses 264/2023, er-
gänzt mit Angaben zum Veröffentlichungsort und 
spezifischen Hinweisen für die Verfahrensart (An-
lage_2).  

- das Handbuch für das Hochladen von Unterlagen 
auf die ISOV-Plattform (Anlage_3). 

 Per facilitare il lavoro delle stazioni appaltanti circa gli 
obblighi di pubblicazione per i contratti con bandi e av-
visi pubblicati successivamente al 01/01/2024, si forni-
sce: 
 

- l’Elenco dei link da indicare nella sezione “Bandi di 
gara e contratti” (Allegato_1). 

- l’Allegato I della Delibera ANAC 264/2023 integrato 
con le indicazioni sul luogo di pubblicazione e spe-
cifiche per tipologia di procedura (Allegato_2). 

- il Manuale per il caricamento della documentazione 
in piattaforma SICP (Allegato_3). 

   
In Anbetracht der Tatsache, dass die Transparenz für 
einen Zeitraum von 5 Jahren ab dem Datum der Veröf-
fentlichung des jeweiligen Aktes gewährleistet sein 
muss, wird die folgende Gliederung des Unterab-
schnitts „Ausschreibungen und Verträge“ vorgeschla-
gen: 

 In considerazione del fatto che la trasparenza deve es-
sere garantita per 5 anni interi dalla data di pubblica-
zione del singolo atto si propone la seguente articola-
zione della sotto-sezione “Bandi di gara e contratti”: 
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1. für Verträge mit Bekanntmachungen und Aufru-
fen, die vor dem 29.01.2023 veröffentlicht wur-
den: 
gelten der ANAC-Beschluss 1310/2016 und An-
hang 1) des ANAC-Beschlusses 1134/2017. Die 
vorgesehene Veröffentlichung für Transparenz-
zwecke wird nach Art des Dokuments gegliedert 
 

 1. per contratti con bandi e avvisi pubblicati prima del 
29/01/2023: 
vale la Delibera ANAC 1310/2016 e dell'Allegato 1) 
alla Delibera ANAC 1134/2017. La pubblicazione 
prevista ai fini di trasparenza va articolata per tipo 
di documento 
 

2. für Verträge mit Bekanntmachungen und Aufru-
fen, die zwischen dem 30.01.2023 und dem 
31.12.2023 veröffentlicht wurden: 
gilt Anhang 9 des Nationalen Antikorruptionsplans 
(PNA) 2022. Die vorgesehene Veröffentlichung für 
Transparenzzwecke wird nach Verfahren geglie-
dert 
 

 
2. per contratti con bandi e avvisi pubblicati dal 

30/01/2023 fino al 31/12/2023: 
vale l’Allegato 9 del PNA 2022. La pubblicazione 
prevista ai fini di trasparenza va articolata per pro-
cedura  
 

3. für Verträge mit Bekanntmachungen und Aufru-
fen, die nach dem 01.01.2024 veröffentlicht wur-
den: 
gelten der Beschluss vom 20. Juni 2023 Nr. 264, 
geändert und ergänzt durch den Beschluss vom 
19. Dezember 2023 Nr. 601, und der betreffende 
Anhang I. Die vorgesehene Veröffentlichung für 
Transparenzzwecke wird nach Verfahren geglie-
dert. 

 
3. per i contratti con bandi e avvisi pubblicati succes-

sivamente al 01/01/2024: 
vale la Delibera n. 264 del 20 giugno 2023 come 
modificata e integrata con delibera n.601 del 19 di-
cembre 2023 e il relativo Allegato I. La pubblica-
zione prevista ai fini di trasparenza va articolata per 
procedura. 

   
Grundsätzlich müssen die Verwaltungen die Konsulta-
tionen bezüglich der Vergangenheit aufrechterhalten, 
indem sie die strukturierte Konsultation für den jeweili-
gen Bezugszeitraum, wie oben angegeben, zur Verfü-
gung stellen. 

 In sostanza le Amministrazioni devono mantenere at-
tive le consultazioni relative al passato rendendo dispo-
nibile la consultazione articolata per periodo di riferi-
mento, come sopra indicato. 

   
Für etwaige Fragen zur Aktualisierung des Unterab-
schnitts „Ausschreibungen und Verträge“ der eigenen 
institutionellen Website können Sie unter den folgen-
den E-Mail-Adressen Unterstützung anfragen: 
ex7694@prov.bz und ex7328@prov.bz. 

 Per eventuali chiarimenti nell’aggiornamento della 
sotto-sezione “Bandi di gara e contratti” del proprio sito 
istituzionale può essere chiesto supporto ai seguenti in-
dirizzi e-mail: ex7694@prov.bz e ex7328@prov.bz. 

   
   
Mit freundlichen Grüßen  Cordiali saluti 
   
   

Die Generaldirektorin / La Direttrice generale 

Petra Mahlknecht 
 
 

Anlagen:   Allegati:  
Anlage_1: die Auflistung der Links, die im Abschnitt 
„Ausschreibungen und Verträge” angegeben werden 
sollen  

 Allegato_1: l’Elenco dei link da indicare nella sezione 
“Bandi di gara e contratti” 

Anlage_2: Anhang I des ANAC-Beschlusses 264/2023 
mit Ergänzungen 

 Allegato_2: Allegato I Delibera ANAC 264/2023 con in-
tegrazioni 

Anlage_3: Handbuch für das Hochladen von Unterla-
gen auf die ISOV-Plattform (Anhang_3). 
 

 Allegato_3: Manuale per il caricamento dei documenti 
in piattaforma SICP 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und Copia cartacea per cittadine e
Bürger ohne digitales Domizil cittadini privi di domicilio digitale
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des (articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82) legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom La presente copia cartacea è tratta dal
Originaldokument in elektronischer Form, das von documento informatico originale, predisposto
der unterfertigten Verwaltung gemäß den dall’Amministrazione scrivente in conformità
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und alla normativa vigente e disponibile presso la
bei dieser erhältlich ist. stessa.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten La stampa del presente documento soddisfa
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von gli obblighi di conservazione e di esibizione
Dokumenten gemäß den geltenden dei documenti previsti dalla legislazione
Bestimmungen. vigente.
Das elektronische Originaldokument wurde mit Il documento informatico originale è stato
folgenden digitalen Signaturzertifikaten sottoscritto con i seguenti certificati di firma
unterzeichnet: digitale:

Name und Nachname / nome e cognome:   PETRA MAHLKNECHT
Steuernummer / codice fiscale:   TINIT-MHLPTR66C49A952B

certification authority:   InfoCamere Qualified Electronic Signature CA
Seriennummer / numero di serie:  fe8e6

unterzeichnet am / sottoscritto il:   20.03.2024

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem *(firma autografa sostituita dall’indicazione a stampa del
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3 nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell’articolo
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar 3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, n.
1993, Nr. 39, ersetzt) 39)

Am 20.03.2024 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 20.03.2024
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